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O lume în schimbare – date ºi locuri

Date recente (Eurostat, 2024) aratã cã populaþia Uniunii Europene
este de 449.3 milioane de locuitori, dintre care 44.7 milioane (9.9%)
s-au nãscut în afara Uniunii Europene ºi 17.9 milioane (4.0%) s-au
nãscut într-un alt stat membru al UE. Potrivit aceloraºi date furnizate de
Eurostat, cel mai mare numãr de persoane nãscute în strãinãtate se în-
registreazã în Germania (16.9 milioane), Franþa (9.3 milioane), Spania
(8.8 milioane) ºi Italia (6.7 milioane). Aceste cifre, fãrã a fi covârºitoare
din punct de vedere demografic, mai cu seamã în contextul «iernii
demografice» care s-a abãtut asupra Europei (Dumont, 1995), indicã o
prezenþã transnaþionalã semnificativã. Eterogenitatea poate isca ten-
siuni – senzaþia de ameninþare a identitãþilor naþionale, rasism, xeno-
fobie –, iar integrarea migranþilor poate deveni o provocare pentru
instituþii ºi pentru societate în ansamblul sãu. Dar aceeaºi diversitate
etno-culturalã poate conduce la dialog intercultural ºi la hibridizare
culturalã. Studiul de faþã îºi propune sã reliefeze tocmai aceastã relaþie
care se statorniceºte între migraþie ºi patrimoniul cultural, cu precãdere
în spaþiul mediteraneean, în deceniul 2015-2025. O scrutare a hãrþii
migraþiei este revelatoare pentru trasarea acestei delimitãri spaþio-tem-
porale, þãrile riverane Mãrii Mediterane fiind între cele dintâi afectate
(Frontex, Migratory Map). 
———————
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1. Origini ºi traiectorii

Inspiratul joc de cuvinte al antropologului James Clifford – roots
/ routes –, care incitã la o reflecþie asupra identitãþii în contextul migra-
þiei ºi transnaþionalismului, postuleazã ideea cã identitatea nu se con-
struieºte doar prin raportarea la rãdãcini, prin ancorarea într-o culturã
ºi un teritoriu anume, ci ºi prin rute, prin traiectorii ºi experienþe trãite
în noile contexte (Clifford, 1997). Iar aceastã schimbare de paradigmã
nu implicã negarea sau uitarea rãdãcinilor, ci ideea cã rãdãcinile
(simbolic vorbind) pot fi transplantate ºi adaptate.

Din anul 2015 pânã în prezent, migranþi proveniþi din diverse þãri
din Africa, Orientul Mijlociu ºi Asia au parcurs diverse rute spre Europa: 

• Ruta Mediteranei orientale: Siria, Irak, Afganistan º.a. → Turcia
→ Grecia (insulele din Marea Egee – Lesbos, Chios, Samos)

• Ruta Mediteranei centrale: Libia, Tunisia, Nigeria, Eritreea, Mali,
Sudan → Italia (Lampedusa, Sicilia)/ Malta (La Valletta)

• Ruta Mediteranei occidentale: Maroc, Algeria, Senegal, Mali,
Guineea → Spania (enclavele din nordul Africii – Ceuta ºi Melilla;
Insulele Canare; Andaluzia)

• Ruta atlanticã: Mauritania, Senegal, Gambia, Maroc → Spania
(Insulele Canare; coasta atlanticã)

• Ruta balcanicã: Siria, Afganistan, Irak, Pakistan, Bangladesh º.a.
→ Turcia → Grecia, Albania, Bosnia ºi Herþegovina, Macedonia de
Nord, Serbia.

Astfel, Marea Mediteranã a cãpãtat un rol aparte pe scena relaþiilor
internaþionale.

O mare de metafore ºi o cetate asediatã 

În cartea sa, Rãzbunarea geografiei, Robert Kaplan susþine cã
Marea Mediteranã a fost întotdeauna un punct de joncþiune între sudul
Europei ºi nordul Africii, un spaþiu de schimb comercial ºi cultural,
încã din cele mai vechi timpuri. În aceastã opticã, Mediterana nu desparte,
ci conecteazã, iar adevãrata frontierã ar fi deºertul Sahara, care separã
Africa de Nord de Africa Subsaharianã (Kaplan, 2019). Însã Mare
Nostrum de odinioarã a devenit scena unei drame contemporane, în
talazurile sale pierzându-se mii de vieþi ºi speranþe. Ambarcaþiunile im-
proprii, condiþiile meteorologice nefavorabile ºi absenþa unor politici
eficiente de migraþie au fãcut ca odiseea multora sã se sfârºeascã în
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mare (Janik, 2019). Potrivit Organizaþiei Internaþionale pentru Migraþie,
în 2016 au pierit în mare peste 5 000 de migranþi, în 2017 – peste
3 000, în 2018 – peste 1 500 (IOM, 2017; IOM, 2018). În total, în ultimul
deceniu, statisticile au înregistrat peste 32 000 de morþi (Burtin, 2025a),
iar imaginea copilului Aylan Kurdi, al cãrui cadavru zãcea pe o plajã
din Turcia în septembrie 2015, a devenit cu adevãrat simbolicã (Mundi
& Almodóvar, 2025). 

Marea Mediteranã s-a prefãcut într-o linie de demarcaþie între civili-
zaþia europeanã ºi ceilalþi, o zonã de separare care reflectã inegalitãþile
globale. Un discurs precum acela al sociologului Ulrich Beck, despre
riscurile globale care transcend graniþele naþionale (Beck, 1992), s-a
împletit cu un alt discurs despre mecanisme de control ºi izolare, care au
fãcut ca fluiditatea mãrii sã ascundã frontiere solide, de netrecut pentru
mulþi migranþi. Mediterana a fost militarizatã, iar operaþiunile de salvare
pe mare ale unor ONG-uri precum Sea-Watch ºi Open Arms au ajuns
sã fie privite ca un „factor de atracþie“/ pull factor (Larger, 2018).
Astfel, Mediterana a devenit ºi un spaþiu de vizibilitate eticã, în apele
sale devenind tot mai limpezi discrepanþele dintre retorica pe marginea
drepturilor omului ºi practicile adoptate. ªi, deºi multora nu le place
chipul care se reflectã în ea, Mediterana a devenit ºi o oglindã a Occi-
dentului (Strada, 2024). 

Frica, foametea ºi speranþa sunt, în esenþã, „factori de împingere ºi
atracþie“/ push-pull factors care proiecteazã migraþia ca o strategie de
supravieþuire (Castles et alii, 2014). Miºcãrile de protest denumite
generic «Primãvara Arabã» (2011); rãzboaiele din Siria, Irak ºi Afganistan;
persecuþia minoritãþilor religioase sau etnice; crizele politice din þãri
precum Libia ºi Yemen; sãrãcia, seceta ºi lipsa de oportunitãþi din regi-
unea Sahel (Senegal, Mauritania, Mali, Niger, Ciad, Sudan) sunt doar
câteva dintre cauzele care au determinat milioane de oameni sã-ºi pã-
rãseascã rostul ºi rânduiala. ªi, în timp ce în multe pãrþi ale Africii,
Orientului Mijlociu sau Asiei conflictele armate, dictaturile, violenþa ºi
penuria sunt o realitate cotidianã, Europa apare ca un refugiu idealizat.
Asociatã cu imaginea biblicã a exodului, în care poporul israelit fuge
de opresiunea din Egipt spre un tãrâm al fãgãduinþei, migraþia are la
bazã ºi un miraj. Europa este vãzutã ca un continent mai dinamic din
punct de vedere economic ºi mai stabil din punct de vedere politic. 

Pe acest fundal, „criza refugiaþilor“ din anul 2015 a apãrut drept cea
mai mare cumpãnã cu care s-a confruntat Europa de la sfârºitul celui
de-al Doilea Rãzboi Mondial (Torreblanca, 2015). Peste un milion de
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oameni au trecut atunci graniþele europene ºi au fãcut ca migraþia sã
devinã principala îngrijorare a cetãþenilor europeni (CE, 2016). Inclusiv
aceastã percepþie a motivat adoptarea unor mãsuri restrictive în materie
de migraþie, în contrast cu valorile pe care s-a fondat Uniunea Europeanã:
solidaritate, drepturile omului ºi libera circulaþie (TUE, 1992). Mai mult
chiar, fenomenul migraþiei în masã s-a intersectat cu terorismul jihadist,
criza economicã, Brexitul ºi euroscepticismul, stârnind o «furtunã
perfectã». În acest climat, migraþia a alimentat dihotomia între nativi ºi
strãini, fãcând posibilã, pe alocuri, instrumentalizarea fricii în discursurile
antimigraþie ºi chiar demonizarea migranþilor. 

Migraþia a adus Europa într-un impas moral (Bauman, 2016). Deºi
UE s-a angajat sã respecte Declaraþia Universalã a Drepturilor Omului
(OHCHR, 1948) ºi Convenþia de la Geneva privind statutul refugiaþilor
(OHCHR, 1951), criza din 2015 a developat imaginea unei „fortãreþe“
împresurate de ziduri metaforice ºi concrete (Klemp, 2024). Închiderea
coridorului balcanic; acordurile de externalizare a graniþelor; militari-
zarea frontierelor prin Agenþia Frontex ºi arsenalul sãu de sateliþi, drone,
aeronave ºi ambarcaþiuni; incriminarea salvãrii umanitare pe mare au
relevat o atitudine duplicitarã a Uniunii Europene, care predicã drep-
turile omului, dar practicã limitarea lor (Martini & Megerisi 2023;
AI, 2021). Astfel, din refugiu idealizat, Europa a devenit o cetate ase-
diatã care ºi-a zãvorât hotarele. 

Dinamica migraþiei (2015-2025)

Fenomenul migraþiei spre sudul Europei a fost marcat de transfor-
mãri semnificative în deceniul 2015-2025, atât în ceea ce priveºte
rutele urmate de migranþi, cât ºi politicile adoptate de Uniunea Euro-
peanã. Urmãrind linia timpului, se poate lesne observa o schimbare
constantã a rutelor migratorii.

Iniþial, în 2015, ruta predilectã de migraþie a fost cea terestrã – Siria,
Turcia → UE, via Balcani –, iar rãspunsul statelor membre ale UE a
variat între ridicarea de garduri de sârmã ghimpatã (Ungaria) ºi „politica
porþilor deschise“ (Germania). Apoi, cei mai mulþi migranþi aveau sã-ºi
îndrepte privirile spre Marea Mediteranã – bengalezi, afgani, algerieni,
eritreeni, egipteni, pakistanezi, sudanezi, etiopieni, somalezi, sirieni
º.a.m.d. Prin externalizarea frontierelor, Uniunea Europeanã ºi-a mutat
controlul asupra graniþelor în afara teritoriului sãu. Acordul încheiat cu
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Turcia, în martie 2016, a reprezentat un punct de cotiturã (CE, 2016).
În schimbul unor stimulente economice ºi concesii politice, Turcia s-a
angajat sã blocheze tranzitul cãtre Balcani, adicã sã opreascã migranþii
înainte de ajunge la porþile Europei. Însã închiderea rutei balcanice nu
a domolit migraþia, ci a determinat doar o deviere cãtre ruta Mediteranei
centrale, dinspre Libia/ Nigeria → Italia/ Malta (Frontex, 2017). Astfel,
între anii 2017 ºi 2019, Italia a fost principala poartã de intrare în Europa,
dinspre Africa de Nord. Acordul perfectat între Italia ºi Libia (2017) a
redus drastic sosirile: de la peste 180 000 în 2016, la circa 115 000 în
2017, la mai puþin de 25 000 în 2018 ºi doar 11 000 în 2019 (Punzo &
Scaglione, 2024). În aceste condiþii, în anul 2018, s-a putut constata o
reorientare a fluxurilor de migraþie cãtre ruta vest-mediteraneeanã. ªi
de aceastã datã, pentru a preveni migraþia ilegalã ºi a diminua fluxurile
migratorii (IOM, 2019), s-a recurs la intensificarea controalelor la
frontiere ºi la cooperarea Spaniei cu Regatul Marocului (EC, 2019). În
acelaºi timp, adoptarea Pactului Global pentru Migraþie al ONU a re-
confirmat diferendele existente între statele membre ale UE (IOM, 2018). 

În contextul pandemiei de COVID-19, în anul 2020, s-au introdus noi
restricþii privind mobilitatea internaþionalã ºi controale sporite. ªi, deºi
nu au contenit, fluxurile de migraþie au scãzut semnificativ (Frontex,
2021). În anul 2021, criza din Afganistan, intensificatã de retragerea
necondiþionatã a trupelor americane ºi revenirea la putere a regimului
taliban, a dus la un nou val de strãmutãri forþate (UNHCR, 2021). Un
an mai târziu, în 2022, rãzboiul din Ucraina a declanºat alt val de mi-
graþie, 7 milioane de oameni îndreptându-se atunci spre Uniunea Euro-
peanã. De aceastã datã însã, s-a aplicat Directiva privind protecþia tem-
porarã (2001/55/CE), permiþându-se ucrainenilor accesul imediat la
ºedere legalã, locuri de muncã, educaþie, asistenþã medicalã ºi alte drep-
turi sociale, fãrã a fi nevoie sã se supunã procedurii de azil. Un rãspuns
care a relevat fãrã niciun echivoc existenþa unui dublu standard în
politicile europene de migraþie (EC, 2022). În anul 2023, fluxurile migra-
torii spre sudul Europei s-au intensificat din nou, iar ruta Mediteranei
centrale a redevenit cea mai tranzitatã (ECRE, 2024). Însã acordurile
semnate de UE cu Tunisia ºi Mauritania au reuºit sã limiteze feno-
menul. În plus, Uniunea Europeanã a izbutit, dupã grele cazne, sã adopte
un Pact pentru migraþie ºi azil (EC, 2024). Dar, deºi fluxurile de migraþie
au înregistrat o scãdere semnificativã, numãrul morþilor pe rutele me-
diteraneene a continuat sã fie foarte mare: 2452 (IOM, 2025). 
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Sosiri ilegale înregistrate pe rutele mediteraneene ºi vest-africanã/atlanticã.
Sursa: CE, 2025

Reacþia Uniunii Europene s-ar putea interpreta prin prisma a douã
concepte: «biopoliticã» (Foucault, 2006) ºi «necropoliticã» (Mbembe,
2019). UE a aplicat mecanisme biopolitice prin clasificarea migranþilor
(refugiat de rãzboi, migrant economic, migrant ilegal) ºi gestionarea
corpurilor acestora (deportare, politici de azil, supraveghere biometricã
prin structuri precum Frontex ºi eu-LISA, carantinare), a externalizat
frontierele ºi a creat zone de suferinþã menite sã descurajeze. Astfel de
mãsuri au fãcut ca Mediterana sã devinã o graniþã letalã pentru unii, iar
centrele de refugiaþi un fel de purgatoriu pentru supravieþuitori (Burtin,
2025b). În plus, primirea refugiaþilor ucraineni (Karageorgiou & Noll,
2022) a vãdit o triere ºi o ierarhizare a vieþilor pe criterii geopolitice,
ca instrument de consolidare a narativului european faþã de Rusia. 

Reprezentãri ale migraþiei

Neîndoielnic, anul 2015 a fost un an de inflexiune în istoria Europei.
Criza refugiaþilor a fost termenul oficial adoptat de instituþiile Uniunii
Europene pentru a descrie fluxurile migratorii masive cãtre Europa.
Astfel încadratã, migraþia a fost abordatã dintr-o perspectivã axatã pe
consecinþele sale imediate, însuºi termenul crizã implicând ideea de
urgenþã ºi rãspunsuri drastice. 
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În mass-media europeanã, fenomenul migraþiei a fost descris prin
metafore marine – valuri, maree, fluxuri –, creându-se o imagine care
duce la ideea de revãrsare, de fenomen natural inevitabil ºi incontro-
labil. Modul în care au fost întocmite ºtirile despre migraþie a influenþat
modul în care a fost receptat acest fenomen în societate. De regulã,
imaginea migranþilor a fost una colectivã ºi fãrã voce. Politicienii,
instituþiile ºi organizaþiile au tratat fenomenul cu precãdere în termeni
de cifre ºi rute, lãsând în umbrã aspectele subiective ale experienþei
migratorii, adicã visele ºi dramele celor care migreazã. Aceastã repre-
zentare a transformat un fenomen uman în ceva abstract ºi depersona-
lizat, destinele individuale pierzându-se în spatele statisticilor. Anumite
temeri instilate prin discursul oficial ºi mediatic au fost internalizate de
opinia publicã, iar prin repetarea ºtirilor despre naufragii ºi construirea
de garduri s-a ajuns la o „banalizare a rãului“, dupã expresia consacratã
de Hannah Arendt. Aºa încât, pe mãsurã ce statistica deceselor pe
mare a devenit parte a peisajului informaþional, reacþia emoþionalã s-a
estompat, ca ºi cum moartea ar fi un aspect inerent al migraþiei. 

Prin construirea unei altfel de naraþiuni, în care frica e înlocuitã cu
empatia; prin evidenþierea cauzelor migraþiei; prin fotoreportaje care
surprind chipuri ºi stãri afective (Spottorno, 2015) mass-media are însã
capacitatea de a contracara aceastã dezumanizare. Nu de puþine ori a
fãcut acest lucru. De pildã, prin redarea ºi reiterarea unei fotografii –
celebre (Il Fotografo, 2018) ºi premiate (World Press Photo, 2015) – care
imortalizeazã gesturile ºi privirile migranþilor dintr-o barcã a disperãrii,
tranzitând Mediterana: Massimo Sestini – Operaþiune de salvare.

2. Intersectãri

Odatã traversatã Marea Mediteranã, migranþii pornesc pe un alt drum
dificil: integrarea în þãrile gazdã. Unii rãmân prinºi undeva între þara
de origine – din care au fugit din pricina rãzboiului, persecuþiei sau sã-
rãciei – ºi destinaþia europeanã – unde se confruntã cu bariere lingvis-
tice, socio-culturale ºi juridice. Dar migraþia creeazã ºi premisele apa-
riþiei unui «al treilea spaþiu», un loc simbolic în care se produce
întâlnirea dintre culturi ºi dialogul intercultural. Potrivit filozofului
Homi Bhabha, „explorând acest al treilea spaþiu, putem sã evitãm poli-
tica de polarizare ºi sã ne afirmãm ca fiind ceilalþi ai sinelui nostru“
(Bhabha, 2004: 55-56). 
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O schiþã de cadru conceptual

Sunt multe conceptele care reflectã problematica identitãþii cultu-
rale pe fundalul migraþiei. O succintã trecere în revistã a câtorva dintre
acestea ar putea porni de la bazele simbolice ale distanþãrii culturale
(alteritate, etnicitate), ar avansa spre experienþe concrete (liminalitate,
transnaþionalism) ºi ar culmina cu forme de coexistenþã a culturilor
(aculturaþie, glocalizare), fãrã a nega însã existenþa ºi persistenþa unor
mecanisme de excludere sau autoexcludere (segregare).

Alteritatea, termen derivat de la latinescul alter, percepþia migran-
tului ca fiind celãlalt, implicã plasarea simbolicã a acestei figuri
dincolo de noi, adicã în afara grupului naþional sau cultural considerat
legitim. Prin contrast cu ceea ce se considerã strãin, se defineºte identi-
tatea (lat. identitās<idem – acelaºi, identic) ºi se traseazã o limitã între
cei care aparþin ºi cei care sunt lãsaþi în afara „comunitãþii imaginate“
(Anderson, 2001). În mod paradoxal, în mãsura în care înþelegerea de
sine e mediatã de prezenþa celuilalt, a fi tu însuþi înseamnã a fi ºi
altcineva (Ricoeur, 2020). Însã alteritatea poate fi perceputã adesea ca
o ameninþare, iar migranþii pot fi percepuþi ca intruºi care rup unitatea
ºi tulburã ordinea preexistentã (Bauman, 2016). Etnicitatea – ca prin-
cipiu de clasificare, deosebire ºi ierarhizare – este una dintre cele mai
comune categorii prin care se construieºte alteritatea ºi se dovedeºte
relevantã atât prin prisma factorilor care determinã migraþia, cât ºi prin
prisma politicilor de integrare implementate în þãrile gazdã. În multe
þãri din Africa, Orientul Mijlociu ºi Asia persecuþia etnicã ºi conflictele
identitare sunt cauzele principale ale migraþiei ºi apartenenþa etnicã
poate influenþa ºi alegerea rutelor ºi conectarea la reþelele transnaþionale.
Pe de altã parte, gestionarea migraþiei de cãtre Uniunea Europeanã s-a
dovedit a fi selectivã, primirea refugiaþilor ucraineni evidenþiind un
tratament preferenþial. 

Prin astfel de etichetãri, migranþii ajunºi în Europa sunt plasaþi
undeva la marginea societãþii gazdã, nu sunt înãuntru, dar nici în afarã,
ci într-un spaþiu liminal, ambiguu. Conceptul, introdus de antropologul
Arnold Van Gennep (1996), face referire la „riturile de trecere“ – sepa-
rare, liminalitate, reintegrare – ºi redã tocmai confuzia trãitã de mi-
granþii prinºi între douã lumi, fãrã a aparþine pe deplin vreuneia. Din
acest spaþiu de trecere, mulþi migranþi se racordeazã la reþele transna-
þionale (Castles et alii, 2014) ºi continuã sã trãiascã la fel dincolo de
frontierele statului-naþiune, adicã fãrã a se detaºa de trecut ºi urmând
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anumite datini moºtenite. Aceastã simultaneitate – ºi aici, ºi acolo – face
ca practicile, valorile ºi simbolurile ambelor contexte sã interacþioneze
(Vertovec, 2009).

În interacþiunea dinamicã dintre culturi, apare aculturaþia – proces
gradual, pe parcursul cãruia migranþii dobândesc elemente cheie ale
culturii gazdã, învaþã limba ºi îºi însuºesc anumite norme sociale, con-
servând totodatã repere esenþiale ale identitãþii lor culturale ºi lingvis-
tice (Sam & Berry, 2010). Fiecare gest de adaptare poate fi ºi un act de
rezistenþã în faþa asimilãrii ºi fiecare renunþare poate fi o reafirmare
subtilã a identitãþii. De pildã, pentru a se integra mai uºor, migranþii
adoptã limba þãrii gazdã în contexte sociale formale, în vreme ce în
sânul familiei ºi al comunitãþii etnice continuã sã comunice în limba
maternã, ca formã de consolidare a sentimentului de apartenenþã. Dincolo
de bilingvism, de alternanþa de cod lingvistic, în spaþiile în care mi-
granþii ºi comunitãþile locale coexistã, în care globalul ºi localul se
înrâuresc reciproc, hibridizarea culturalã îºi poate afla o sumedenie de
alte expresii. De pildã, în experienþa lor de migraþie în Spania, musul-
manii practicanþi pot mânca paella de mariscos, dar doar carne halal,
iar la cina de iftar din timpul Ramadanului îºi pot invita vecinii creºtini
ca formã de convivialitate. Glocalizarea (Robertson, 2014) face în aºa
fel încât diferenþele culturale sã persiste, deºi se adapteazã, se aclima-
tizeazã ºi se rescriu ca într-un palimpsest. 

Chiar ºi aºa, în oraºe cu o prezenþã semnificativã a migranþilor se
poate observa o segregare spaþialã, o separare fizicã ºi socialã a mi-
granþilor de populaþiile native ºi formarea de cartiere etnice sau ghe-
touri. Aceste spaþii reflectã inegalitãþile socio-economice, în vreme ce
sãlaºurile temporare, care adãpostesc lucrãtori sezonieri migranþi, izo-
late de restul societãþii, le exacerbeazã chiar. 

Astfel de concepte – de la alteritate la segregare – fac vizibile limi-
tele simbolice ºi concrete care continuã sã dãinuie, dar ºi puterea trans-
formatoare a celor care, în tranzitul lor, nu numai cã se adapteazã, ci
ajung sã încarce cu noi valenþe spaþiile în care locuiesc. 

Ziduri ºi punþi

Departe de a avea un înþeles univoc, integrarea implicã deopotrivã
construirea unor mecanisme de incluziune, imaginabile care niºte
punþi, ºi demantelarea unor mecanisme de excluziune, imaginabile ca
niºte ziduri. Prin combinarea unui model pluralist – bazat pe respec-
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tarea drepturilor fundamentale ale omului ºi interzicerea discriminãrii
– cu un model asimilaþionist – bazat pe dobândirea de cãtre migranþi a
cunoºtinþelor lingvistice, valorilor ºi modului de viaþã al societãþii gazdã
– integrarea ajunge sã fie „un concept controversat“ (Bottero, 2022).
Însã dincolo de aceste modele, integrarea este „un proces bidirecþional“.
Astfel, migranþii trebuie sã depunã un efort pentru a se integra, iar so-
cietãþile gazdã trebuie sã creeze condiþiile necesare pentru ca migranþii
sã se integreze. 

În aceastã opticã, Uniunea Europeanã a creat un Fond pentru Azil,
Migraþie ºi Integrare ºi a elaborat Planul de acþiune privind integrarea
ºi incluziunea (2021-2027). Acest plan constã în indicarea unui set de
bune practici, cu titlu de recomandare, care pledeazã pentru egalitatea
de ºanse în ceea ce priveºte accesul la educaþie, muncã, sãnãtate, lo-
cuinþã, dar care deleagã responsabilitatea la nivel local (Eur-Lex, 2016;
Eur-Lex, 2020). Principala responsabilitate ºi competenþã a politicii de
integrare este, aºadar, prerogativa guvernelor naþionale, însã Uniunea
Europeanã sprijinã eforturile statelor membre prin finanþare ºi orientare. 

Migranþii, la rândul lor, trebuie sã depãºeascã mai multe obstacole ºi
praguri care fac trecerea de la marginalizare la integrare. Cãlãtoria lor
cãtre Europa presupune traversarea unor frontiere geografice ºi simbo-
lice, iar odatã ajunºi pe þãrmul european se confruntã cu un ºoc cul-
tural, bariere lingvistice ºi incertitudine juridicã. Adesea, sunt primiþi
în centre supraaglomerate, fapt care induce anxietate ºi implicã izolarea
de restul societãþii. Provizoratul, timpii de aºteptare pentru azil sau
rezidenþã le pot agrava vulnerabilitatea, iar simpla lor prezenþã poate
inspira anumite discursuri populiste, care îi transformã în «þapi ispãºitori».
Abia dupã regularizarea statutului juridic pot accede la programe care
le faciliteazã învãþarea limbilor strãine ºi inserarea în reþelele comuni-
tare. Trecerea acestui nou prag le permite accesul pe piaþa muncii, deºi
adesea în sectoare marcate de precaritate ºi exploatare, precum agri-
cultura ºi construcþiile (Castles et elii, 2014). De asemenea, accesul
copiilor ºi tinerilor migranþi la educaþie capãtã un rol esenþial în ve-
derea integrãrii. Deºi, ºi sistemul de educaþie poate reproduce ºi per-
petua inegalitãþile sociale ºi decalajele de „capital cultural“ ºi poate
genera derive identitare în rândul celei de-a doua generaþii de migranþi
(Bourdieu, 1996). Din aceastã perspectivã, relaþia dintre Uniunea
Europeanã ºi migranþi riscã sã parã mai degrabã o fundãturã, decât un
drum cu dublu sens. Iar aceastã percepþie ar putea fi întãritã de faptul
cã politica culturalã a Uniunii Europene are o dimensiune a migraþiei
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mai mult retoricã decât efectivã, sarcina integrãrii socio-culturale fiind
asumatã de cele mai multe ori de asociaþii ale migranþilor înºiºi, artiºti,
muzee, municipalitãþi º.a. Diversele iniþiative culturale promovate de
aceºti actori dispersaþi nu fac parte dintr-o strategie europeanã articu-
latã ºi, deºi valoroase, sunt discontinui ºi rãzleþe. Pe de altã parte, trebuie
spus cã nu toþi migranþii sunt dispuºi sã fie parte activã în acest „proces
bidirecþional“, iar astfel de atitudini pot fi percepute ca o asimetrie în
eforturile de integrare. 

Metamorfoze urbane

Integrarea nu se limiteazã la cadrele proiectate de politicile ºi
statele Uniunii Europe. În spaþii publice, fie ele centrale sau periferice,
migranþii devin parte integrantã în structura socialã ºi agenþi ai unor
prefaceri. Oraºele europene se remodeleazã sub impactul patrimoniului
cultural viu al migranþilor / living heritage, devin structuri fluide în care
identitãþile culturale ºi practicile sunt în continuã transformare
(Bauman, 2006). 

Pieþele, precum El mercado de la Boquería din Barcelona, devin
spaþii de interacþiune interculturalã. În cartiere, precum El Raval din
Barcelona, arta stradalã transformã zidurile în pânze, multe graffiti apar-
þinând migranþilor care cautã sã se exprime public, deºi o mare parte a
populaþiei locale le percepe ca un semn de degradare (Sierra, 2024).
Moscheile din cartiere, precum Baitul Mukarram din cartierul
Lavapiés din Madrid, ºi piese vestimentare tipice, precum hijab (vãlul
islamic) sau abaya (veºmântul tradiþional purtat de femeile musulmane),
reflectã modul în care credinþele migranþilor preschimbã aspectul
peisajului urban. Parcurile, concepute ca spaþii de recreere, devin ºi
locuri în care grupuri de migranþi se reunesc pentru a discuta, a se ruga
sau a celebra diverse evenimente. Strãzile, vãzute altãdatã ca non locuri
(Augé, 1992), se convertesc în scene informale, pe care sonoritãþi de
raï algerian sau fuziuni afro-latine intrã în rezonanþã cu ritmuri locale.
Iar amestecul de mirodenii – ras el hanout – care emanã din magazi-
nele sau restaurantele cu specific oriental adaugã noi referinþe senzo-
riale, care vorbesc despre alte geografii ºi stiluri de viaþã (Spencer-
Elliott, 2022). 

Aºadar, anumite moduri de a fi ale migranþilor nu dispar dupã sosirea
în Europa. Migranþii nu numai cã îºi conservã anumite practici cultu-
rale ca o pecete indelebilã a sorginþii lor, ci contribuie la patrimoniul
cultural european. 
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3. Cunoaºtere ºi recunoaºtere

Departe de a fi o moºtenire imuabilã ºi feritã de contaminãri ideolo-
gice, patrimoniul este un construct determinat de relaþii de putere ºi
mecanisme de legitimare (Smith, 2006; Delanty, 2017). Experþi reuniþi
în organisme precum ICOMOS (Consiliul Internaþional al Monumentelor
ºi Siturilor) – organism consultativ al UNESCO (Paris, 1965) – ºi do-
cumente precum Carta de la Veneþia privind conservarea ºi restaurarea
monumentelor istorice (1964), Convenþia patrimoniului mondial
UNESCO (1972), Lista patrimoniului mondial UNESCO (începând
din 1976) decid ce este valoros, ce trebuie protejat ºi ce meritã recu-
noaºtere instituþionalã (Kirshenblatt-Gimblett, 1995; Smith, 2006). 

Pe de altã parte, Uniunea Europeanã se bizuie pe ideea de patrimoniu
cultural european, pe recursul la trecut ºi moºtenirea sa culturalã, ca in-
strument de asigurare a coeziunii ºi de construire a identitãþii europene.
O simplã enumerare a acþiunilor sale axate pe ideea de patrimoniu e de
naturã sã evoce aceastã strategie de aducere a trecutului în prezent/ past
presencing (Macdonald, 2013): Convenþia pentru salvgardarea patri-
moniului arhitectural al Europei (Granada, 1985), Convenþia pentru pro-
tecþia patrimoniului arheologic european (La Valletta, 1992), Zilele
europene ale patrimoniului (1999), Premiul Uniunii Europene pentru
patrimoniul cultural (2002), Convenþia de la Faro privind valoarea patri-
moniului cultural pentru societate (2005), Marca Patrimoniului European
(2011), Anul european al patrimoniului cultural (2018) º.a.m.d. 
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Patrimoniul cultural viu

În mod tradiþional, UNESCO ºi textele canonice în domeniul patri-
moniului au privilegiat patrimoniul cultural material. În ultimele decenii
însã, atenþia s-a focalizat ºi asupra patrimoniului cultural imaterial. În
2003, UNESCO a adoptat Convenþia pentru patrimoniul cultural ima-
terial, iar aceastã lãrgire de perspectivã a fost menitã sã rupã logica
monumentalã ºi eurocentricã (UNESCO, 2003; Smith 2006). Spre
deosebire de patrimoniul cultural material (situri arheologice, oraºe
istorice, monumente, arhive, muzee, pinacoteci), patrimoniul cultural
imaterial (tradiþii orale, mituri, ritualuri, festivitãþi, meºteºuguri, muzicã,
dansuri, artã culinarã) îºi extrage seva din viaþa de zi cu zi a comunitãþilor. 

Multã vreme, accepþiunea conceptului de patrimoniu s-a circumscris
unui ansamblu de bunuri materiale, ancorate într-o istorie naþionalã ºi
o geografie fixã. Or, aceastã viziune, care derivã din paradigma naþio-
nalismului din veacul al XIX-lea, a exclus memoria migranþilor ºi
moºtenirea lor culturalã, considerate o anexã fãrã drept deplin de a face
parte din canonul european. În aceastã cheie de interpretare, recu-
noaºterea patrimoniului cultural imaterial implicã tocmai demontarea
acestor ierarhii culturale, înglobarea memoriei migranþilor ºi deschiderea
cãtre polifonie.

Practicile culturale ale migranþilor sunt o formã de perpetuare a
rãdãcinilor ºi a apartenenþei lor, dar ºi o formã de dialog ºi reprezentare
în spaþiul european. De pildã, raï – muzica tradiþionalã din Oran (Algeria),
recunoscutã de curând ca patrimoniu cultural imaterial (UNESCO,
2022) – a trecut graniþele ºi s-a contopit cu ritmuri flamenco, pop,
R&B º.a. Înscrierea sa pe lista UNESCO, patrimonializarea sa, e un
gest simbolic de validare ºi apreciere. Dincolo de graniþe, ritmurile
muzicii raï pãstreazã memoria diasporei Maghrebului, dar mai mult
decât un transfer cultural se produce o fuziune care face ca moºtenirea
culturalã sã fie vie ºi pentru cã se preschimbã în noile contexte. 
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Un caleidoscop cultural în miºcare

Ceea ce defineºte prezentul nu este stabilitatea, fixitatea, ci circulaþia,
fluxurile globale ºi simultane de persoane care aparþin unor etnii diverse
(ethoscapes), de imagini (mediascapes), de capital (financescapes), de
tehnologii (technoscapes) ºi idei (ideoscapes). Migraþia pune în
miºcare nu doar oameni, ci ºi patrimoniul lor cultural (Appadurai,
1996: 33-37). Cântecele, miturile, ritualurile, reþetele º.a. îi însoþesc pe
migranþi în strãmutarea lor. „Etnopeisajele“ care compun lumea în care
trãim nu sunt relicve de muzeu, ci practici în uz care nu se limiteazã la
o simplã reproducere a unei tradiþii într-un alt spaþiu, ci se pãstreazã,
se transmit de la o generaþie la alta ºi se reinventeazã.

Percepute uneori ca expresii folclorice exotice, vãduvite de profun-
zimea lor socialã sau spiritualã atunci când sunt extrase din cotidian ºi
convertite în spectacol, expresiile patrimoniului cultural imaterial care
însufleþesc comunitãþile de migranþi pot deveni obiectul unor analize
critice ºi cercetãri antropologice, obiectul unor „producþii metaculturale“
(Kirshenblatt-Gimblett, 2004). Prin expoziþii, festivaluri, târguri ºi parade,
patrimoniul cultural imaterial este (re)prezentat, împãrtãºit, actualizat,
iar sensul original al practicilor respective riscã uneori sã se piardã sau
sã se denatureze. Pe de altã parte însã, mai mult decât o vitrinã a
alteritãþii, poate deveni un instrument de cunoaºtere ºi recunoaºtere
culturalã, de legitimare ºi integrare. 

Muzeele, monumentele, festivalurile itinerante, gastronomia, moda
º.a. figureazã ca spaþii sau acte culturale ºi de negociere a perspecti-
velor culturale, care integreazã memoria migranþilor ºi a identitãþii lor
ºi care pot articula un discurs reînnoit asupra patrimoniului. De pildã,
în Lampedusa – insula devenitã „loc al memoriei“ (Nora, 1984) –,
Muzeul Arheologic al Insulelor Pelagie (MARP) gãzduieºte deopotrivã
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vestigii ale trecutului antic ºi memoria recentã a migraþiilor. Mai mult
decât un spaþiu de conservare a memoriei, o salã multimedia dedicatã
naufragiului din 3 octombrie 2013, în care peste 360 de persoane ºi-au
pierdut viaþa, devine o formã de conºtientizare ºi o pedagogie a empa-
tiei. O altã mãrturie a istoriei recente a migraþiilor în Mediterana, în
acelaºi loc de comemorare ºi reflecþie, oferã opera sculptorului
Mimmo Paladino: Porta di Lampedusa – Porta d’Europa – un me-
morial dedicat tuturor acelora care ºi-au pierdut viaþa pe mare. Festi-
valul Sabir, lansat în 2014 tot în Lampedusa, este o scenã itinerantã pe
care cultura nu este expusã, ci trãitã (Dioguardi, 2024), iar numele sãu
e mai mult decât sugestiv. Sabir era un pidgin mediteraneean, fãrã
patrie ºi fãrã gramaticã normativã – un amestec de italianã, spaniolã,
catalanã, provensalã, francezã, greacã, arabã, turcã – vorbit în porturile
Mediteranei din Evul Mediu pânã în veacul al XIX-lea. Prin adoptarea
acestui nume, festivalul nu nãzuieºte sã reînvie o limbã moartã, ci sã
recupereze ideea de lingua franca ca liant între oameni, dincolo de
originile sau limbile lor. Festivalul include proiecþii de film, concerte,
expoziþii ºi dezbateri la care participã artiºti, organizaþii, jurnaliºti, dar
mai presus de toate aici se fac auzite vocile celor care au traversat
marea ºi încã o poartã în priviri (Luce!, 2024). Un alt festival, organizat
sub patronajul Organizaþiei Internaþionale pentru Migraþie – Global
Migration Film Festival –, apare ca o scenografie în care naraþiunile
audiovizuale dialogheazã cu realitãþile contemporane ºi creeazã
un mozaic transnaþional, care aboleºte graniþele politice ºi culturale
(IOM, 2016). Pe ecran, experienþele migratorii se deruleazã ca scene
care transcend mãrturia timpului prezent ºi devin sursã istoricã. Acest
rol al cinematografiei ca oglindã a societãþii s-a manifestat în Atena ºi
în alte oraºe. Fiecare ediþie a acestui festival devine o secvenþã aparte,
dar toate laolaltã proiecteazã imagini care, ca într-un film coral, împle-
tesc planuri ºi cadre care redau poveºti de migraþie ºi care oferã cineaº-
tilor ºi cinefililor o experienþã catharticã. Gastronomia comunitãþilor
de migranþi din Africa ºi din lumea arabã constituie o altã expresie
identitarã. Mâncãruri precum cuºcus, falafel sau kebap capãtã o
valoare simbolicã care le converteºte în alimente totemice, care nu
doar hrãnesc, ci condenseazã amintiri ºi legãturi cu pãmântul natal
(UNESCO, 2020). Caftanul ºi turbanul african sau eºarfa palestinianã
(kufiya) fac parte, de asemenea, din puzzle-ul imagistic al oraºelor
europene. Astfel de veºminte, semne distinctive privind originile ºi
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identitãþile culturale ale migranþilor, ajung sã inspire ºi croitoria de lux,
reinterpretarea caftanului în colecþiile unor branduri precum Dior sau
Missoni demonstrând cã moda poate fi o cale în plus spre cunoaºtere
ºi recunoaºtere.

Reconfigurãri ale patrimoniului cultural european

De jos ºi din afara cadrelor oficiale, migraþia contemporanã actuali-
zeazã sensurile conceptului de patrimoniu cultural ºi impune o relecturã
criticã a canonului clasic, legitimat de instituþii ºi politici culturale.
Mai mult decât o lãrgire a repertoriului, migraþia impune un nou chip
de a forja ideea de patrimoniu: de la naþional la transnaþional, de la
obiect la practicã, de la monumental la cotidian, de la autorizat la trãit.
Migraþia acþioneazã ca un catalizator în aceastã schimbare de para-
digmã, deoarece implicã nu numai dislocarea unor mase de oameni, ci
ºi a memoriilor lor istorice ºi a simbolurilor lor identitare. Or, toate
acestea destabilizeazã aºa-numitul „discurs al patrimoniului autorizat“/
authorized heritage discourse (Smith, 2006). 

Nu numai obiectele de patrimoniu se redefinesc, ci ºi subiecþii. Nu
mai este vorba doar despre experþi, curatori, instituþii de stat, ci ºi despre
comunitãþi de migranþi, despre diaspore care, mai mult decât o repre-
zentare a lor aidoma unor exponate, îºi revendicã dreptul de a-ºi po-
vesti istoria ºi de a-ºi face vizibilã identitatea culturalã. Prin urmare, o
politicã culturalã incluzivã presupune cooptarea lor ca agenþi activi în
definirea ºi gestionarea patrimoniului (Kirshenblatt-Gimblett, 2004).

Nu în ultimul rând, memoria istoricã – trecutul colonial, sclavia,
rasismul – se cere a fi recunoscutã. La Paris, de pildã, Le Musée
nationale de l’histoire de l’immigration (MHI), inaugurat în anul 2007,
a devenit – prin expoziþia permanentã Repères, dar nu numai – un
spaþiu emblematic pentru reinterpretarea criticã a trecutului colonial
francez ºi recunoaºterea rolului pe care migraþiile, în special africane,
l-au jucat în modelarea Franþei contemporane (UNESCO, 2007).

În loc de concluzii

Migraþia reprezintã o provocare majorã pentru identitãþile naþionale
ºi patrimoniul cultural, înþeles ca „tãrâm al amintirilor“/ memoryland
(Macdonald, 2013) ºi ca o construcþie discursivã (Smith, 2006). Dacã
pânã de curând „memoria colectivã“ (Halbwachs, 2004) a fost privitã

594 CARMEN BURCEA



prin prisma identitãþii naþionale, ca instrument de coeziune ºi legi-
timare a proiectelor politice, memoriile transnaþionale au fãcut ca
aceastã viziune sã se erodeze ºi sã impunã o reinterpretare criticã
(Delanty, 2017). 

Într-o „societate lichidã“ – dupã expresia sociologului Zygmunt
Bauman – gândirea în categorii fixe ºi aºezarea ei în compartimente
etanºe devin tot mai dificile. Europa nu este omogenã, iar diversitatea
sa etnicã ºi culturalã tot mai accentuatã nu este un beteºug care trebuie
tratat, ci o realitate a lumii contemporane. Globalizarea accentueazã
mai degrabã glocalizarea ºi hibridizarea decât omogenizarea (Appadurai,
1996; Beck, 2006; Robertson, 2014), aºa încât o abordare transnaþionalã
este esenþialã pentru conceperea patrimoniului cultural. 

Migraþia nu se rezumã la o deplasare a unor mase de oameni
dintr-un spaþiu în altul, care riscã sã producã ciocniri, perturbãri ºi
reajustãri pe multiple paliere – demografic, politic, social, economic –,
ci este ºi un proces care contribuie la redefinirea patrimoniului cultural
european. Miza intersectãrii dintre migranþi ºi nativi nu este pierderea
identitãþii unei culturi sau a alteia, ci conceperea patrimoniului cultural
ca o construcþie deschisã, capabilã sã înglobeze diversitatea fãrã a
ierarhiza. Astfel, patrimoniul înceteazã sã mai fie un turn de fildeº ori
un depozit de artefacte pentru a deveni spaþiul unor întâlniri ºi recon-
cilieri ºi un instrument simbolic de proiectare a unui viitor polifonic.
Cãci sunt multe etniile ale cãror voci coexistã ºi dialogheazã în Europa.
Iar prin diversele lor reprezentãri ºi practici culturale, patrimoniul poate
aduce trecutul în prezent pentru a modela viitorul.
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